TABLET STAND FOR 8“ TO 11 DISPLAYS

Tear off in this direction

Ziehen Sie die Folie
in diese Richtung ab

Adjust Tilt Angle

Rotate: 360°
Drehbar: 360° A

Rotate: +/- 90°
Drehbar: +/- 90°

Tear off the protective mylar film and firmly adhere it to the body of the stand.
Ziehen Sie die schiitzende Mylar-Folie ab und bringen Sie sie fest an den Stander an.

Neigungswinkel einstellen

& Never turn stand in this direction

N
»

Drehen Sie den Stander niemals in diese Richtung

User Manual

Wall Mount Type

Benutzerhandbuch

R

DA-90320

Adjust Tilt Angle  Neigungswinkel einstellen

Wandhalterung

VESA:100*100

Use the M4x10L screws ! ‘
included in wall mount ‘
package
3
Verwenden Sie die ‘

M4x10L-Schrauben,
die im Lieferumfang
der Wandhalterung
inbegriffen sind

English

Tear off the protective mylar
film and firmly adhere it to
the body of the stand.

Tear off in this direction
Adjust Tilt Angle
Rotate: 360°

Rotate: +/-90°

Never turn stand in this direction

Wall Mount Type

Use the M4x10L screws included
in wall mount package

Wall mount package is
optional and sold separately.

Frangais

Détachez le film protecteur de
mylar et collez-le fermement
sur la plaque du porte-tablette.

Détachez dans cette direction
Réglez I'angle d'inclinaison
Rotation : 360°

Rotation : +/- 90°

Ne tournez jamais le porte-tablette
dans cette direction
Montage mural

Utilisez les vis M4x10L fournies
avec le kit de montage mural

Le kit de montage mural est
facultatif et est vendu séparément.

English

Tear off the protective mylar
film and firmly adhere it to
the body of the stand.

Tear off in this direction

Adjust Tilt Angle

Rotate: 360°

Rotate: +/-90°

Never turn stand in this direction

Wall Mount Type

Use the M4x10L screws included
in wall mount package

Wall mount package is
optional and sold separately.

Nederlands

Trek de beschermende mylar-folie
eraf en hecht het stevig tegen het
frame van de standaard.

In deze richting eraf trekken
De kantelhoek aanpassen
Roteren: 360°

Roteren: +/- 90°

Draai de standaard nooit in
deze richting

Muurbevestigingstype
Gebruik de M4x10L schroeven

meegeleverd in het
muurbevestigingspakket

Het muurbevestigingspakket wordt
optioneel en afzonderlijk verkocht.

English

Tear off the protective mylar
film and firmly adhere it to
the body of the stand.

Tear off in this direction
Adjust Tilt Angle

Rotate: 360°

Rotate: +/-90°

Never turn stand in this direction

Wall Mount Type

Italiano

Rimuovete la pellicola protettiva
mylar e fatelo aderire saldamente
al corpo del supporto.

Rimuovetelo nella direzione indicata
Angolo di inclinazione regolabile
Rotazione: 360°

Rotazione: +/- 90°

Non voltate mai il supporto
in questa direzione

Tipo da montaggio a muro

A
_ ~Y o

\ Use the M4x10L screws included  Utilizzate le viti M4x10L incluse
» & a in wall mount package nella confezione del montaggio a
_J 4 bl — muro
Wall mount package is optional and sold separately. Wall mount package is Il kit per il montaggio a a muro &
Die Wandhalterung ist optional und wird separat verkauft. | optional and sold separately. opzionale e venduto separatamente.
English Espaiiol Pycckui a3bik Jezyk polski Portugués Tirkce

Tear off the protective mylar film and Retire la pelicula protectora de OTOpBUTE 3aLLMUTHYHO MIEHKY 1
firmly adhere it to the body of the mylar y adhiérala firmemente al KPEMNKo NpuKIenTe ee K
stand. cuerpo del soporte. aepxarento

Zerwij ochronng folie Mylar i mocno
przyklej ja do obudowy uchwytu

Separar a pelicula de protecgéo Koruyucu mylar film tabakasini
Mylar e colocéa-la com firmeza siyirarak ayagin gévdesine iyice
sobre a estrutura do suporte yapistirin.

Tear off in this direction Retirela en esta direccion

Adjust Tilt Angle

OTpbiBaiiTe B 9TOM HanpasneHuu Zerwij w tym kierunku Separar nesta direcgéo Bu yoénde siyirin

Ajuste el Angulo de Inclinacién OTperynupyiite yron HakroHa Dopasuj pochylenie Ajustar o angulo de inclinagéo Egim Agisini Ayarlayin

Rotate: 360° Rotacién: 360° MoBopoT: 360° Obrét: 360° Rodar: 360° Doéndirme: 360°

Rotate: +/-90° Rotacion: +/- 90° MosopoT: +/- 90° Obrot: +/- 90° Rodar: + /- 90° Dondirme: +/- 90°

Never turn stand in this direction No gire nunca el soporte en esta direcciéon Hwkorga He noBopauvBaiTe Aepxarerns

B 3TOM HanpasreHun

Nigdy nie obracaj uchwytu we
wskazanym kierunku

Nunca voltar o suporte nesta direcgéo Ayagd asla bu ydnde gevirmeyin

Wall Mount Type Tipo de Montaje en Pared Tun MOHTaxa B CTEHY Typ montazu $ciennego Tipo de montar na parede Duvara Monte Tipi

Utilice los tornillos M4x10L incluidos
en el embalaje de montaje en pared

Use the M4x10L screws included
in wall mount package

Wcnone3yinte BuHTEI M4x10L, noctaBnsemble
B KOMMIIEKTe Afst MOHTaXa B CTEHY

Uzyj $rub M4x10L dotaczonych do
opakowania systemu montazu $ciennego

Usar os parafusos M4x10L incluidos
no conjunto de montagem na parede

Duvara monte paketine dahil
olan M4x10L vidalar kullanin

Wall mount package is
optional and sold separately.

El embalaje de montaje en pared es
opcional y se vende por separado.

Komnnekt ANA MOHTa)Ka B CTEHY ABNAETCA
AOMNOSMHUTENbHbIM U NPOAAEeTCA OTAENbHO.

Systemu montazu $ciennego jest
opcjonalny — sprzedawany oddzielnie.

O conjunto de montagem na parede
& opcional e é vendido separadamente.

Duvara monte paketi istege baglhdir
ve ayri olarak satilir.



